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Введение

Исследования о Великой Отечественной войне в нашей стране до недавнего времени характеризовались в основном событийным подходом к изучению хода боевых действий. «Идеологическая заданностъ исследований, по словам д.и.н. профессора Е.С. Сенявской, способствовала созданию весьма однотипной картины Великой Отечественной войны, за рамками которой оставался простой человек с его мыслями, чувствами, мотивациями поступков и реальным поведением».[1] Научный интерес к «человеческому измерению войны», к изучению ее антропологического аспекта, начался в середине 1990-х годов и инициировал исследования источников личного происхождения: мемуаров, вещей, фотографий, писем, способствующих созданию целостной картины прошедшей войны и более глубокому пониманию человеческих судеб на крутых поворотах истории.
Весной 2012 года в нашем селе во время ремонта крыши дома среди запыленной кучи старых ученических тетрадей, была обнаружена пачка писем написанных 70 лет тому назад в 1943году. Это были письма молодого солдата-фронтовика незнакомой девушке из села Шипуново. 
Цель исследования: изучение феномена заочных знакомств и романтических отношений солдат-фронтовиков с девушками, проживающими в тылу, во время Великой Отечественной войны.

Объект исследования: фронтовые письма как историческая реликвия и источник информации о жизни людей военной поры.
Предмет исследования: 21 фронтовое письмо Анатолия Мягченкова сельской учительнице Анне Чернышенко и 1 похоронное извещение. 
Для достижения поставленной цели нами были определены следующие задачи:

1. Воссоздать портрет автора писем А. Мягченкова, на основе анализа

особенностей оформления и содержания его писем Анне Чернышенко;
1. Отследить динамику развития романтических отношений в ходе переписки по полевой почте в период Великой Отечественной войны;

2. Исследовать влияние переписки на судьбы Анатолия Мягченкова и Анны Чернышенко.
Временные рамки исследования определены датами первого и последнего письма А. Мягченкова: 7 сентября 1943 по 6 июня 1944 года. 
База исследования: 22 фронтовых письма, лицевые счета похозяйственных книг поселкового архива р.ц. Шипуново, с. Шипуново-2 Шипуновского района Алтайского края, документы архивных отделов районного краеведческого музея, администрации Кромского района, Орловской области, г. Бийска, г. Барнаула, документы обобщённого Банка данных общественного объединения «Мемориал», центрального ордена Красной Звезды архива Министерства обороны Российской Федерации, справочника войсковых частей и полевых почт РККА 1943-1945гг на сайтах открытого доступа Солдат. ru, Наша Победа и др.
Глава 1. Реконструкция личности А. Мягченкова на основе анализа особенностей оформления и содержания его писем к Анне Чернышенко 

I.1 Виды фронтовых посланий периода Великой Отечественной войны
По данным Управления военно-полевой почты в годы войны в тыл и на фронт ежемесячно доставлялось до 70 миллионов писем. «Для фронтовика, оказавшегося на грани жизни и смерти, каждое письмо было определенной вехой, зарубкой на шкале отпущенного ему судьбой времени». [5]  22 письма, переданные в школу хозяйкой дома Еленой Блуашвили, были нами тщательно очищены и отсканированы. Затем тексты всех писем мы ввели в компьютер для дальнейшего анализа по форме и содержанию, а оригиналы документов передали в музей. На выставочных стендах музея «Память - это мы!» экспонируются различные виды фронтовых посланий: художественные маркированные и немаркированные конверты, почтовые карточки, заклеенные специальным клапаном письма-секретки, похоронные извещения. Все они написаны чаще всего простым или химическим карандашом на обычных тетрадных или блокнотных листах и даже на обрывках папиросной бумаги. 

По воспоминания одного из старейших жителей села, И.С. Михайлова, прошедшего войну с первого до последнего дня, бывшего начальника почтовой конторы Шипуново, самой распространенной формой писем был фронтовой треугольник - обычный тетрадный лист, который сначала загибали справа налево, потом слева направо, а оставшуюся полоску бумаги вставляли внутрь. Самодельный треугольник был одновременно и письмом, и конвертом. Адрес писался на лицевой стороне треугольника. Оборотная сторона всегда оставалась чистой для почтовых пометок. В случае гибели солдата адресная сторона перечеркивалась крест-на-крест, а письмо возвращалось тому, кто его написал. Вернувшийся с "крестом" треугольник заменял "похоронку".  На каждом фронтовом письме обязательно стояло 3 штампа: штамп полевой почты СССР с указанием номера полевой почты. (помимо номера присутствовал символ советской власти – пятиконечная звезда, в центре которой изображался серп и молот), штамп военного цензора 01444: «просмотрено военной цензурой», штамп места назначения - почтовой службы, принявшей письмо. (см Приложение 1) По штампам на конверте мы выяснили, что письмо с фронта доходило до территории западной Сибири в село Шипуново за 12 дней. 
I.2 Особенности внешнего вида писем Анатолия Мягченкова
Изучая внешний вид писем Анатолия Мягченкова, специфику его каллиграфии и грамотность изложения, мы выявили ряд их особенностей:  во-первых, все его письма были написаны чернилами, на одинаковых листах линованной бумаги хорошего качества, четким каллиграфическим почерком, без грамматических ошибок; во-вторых, оформление писем Анатолия полностью соответствует правилам написания письма: в верхнем правом углу адрес отправителя и дата, затем по центру обращение к адресату. Письмо он делил на абзацы, в конце его писал завершающую фразу, пожелания и подпись. (См. Приложение 2); в-третьих, почти все письма упакованы в конверты и сложены не в обычные треугольники, а в прямоугольники; в четвертых, согласно приказу НКО № 0451 от 16 декабря 1943 г «О введении в действие «Положения о военной цензуре в Красной Армии (на военное время)» о допустимом содержании писем», [9] все послания в обязательном порядке просматривались цензурой, любые спорные места вымарывались краской. Таких «вымаранных» мест в письмах Анатолия мало. 

В результате первичного исследования внешнего вида писем мы предположили, что Анатолий Мягченков был человеком образованным, хорошо знакомым с делопроизводством и, скорее всего, служил при штабе. Подтверждением нашего предположения стал номер его полевой почты. В соответствии с приказом НКО № 0105 от 6 февраля 1943 года «О порядке адресования корреспонденции в РККА (Рабоче-крестьянскую Красную Армию) и правилах сношения войсковых частей и соединений с гражданскими организациями и частными лицами» [6] к фразе «Войсковая часть полевая почта» добавлялось уникальное, неповторяющееся пятизначное число для соединений действующей армии, четырехзначное – для тыловых. Все конверты, почтовые карточки и треугольники из найденного свертка содержали номер полевой почты - 11604-ш. Судя по пятизначному номеру, Анатолий воевал в районах непосредственных боевых действий. Литера «ш» означала, что он служил в штабе. 
Сведение о военной специализации Анатолия нам удалось установить в Справочнике войсковых частей и полевых почт РККА с 1943 по 1945 гг. также по номеру его полевой почты «11061ш». [7] Эта информация подтверждена данными Переченя вхождения соединений и частей РККА в состав Действующей Армии в 1939-45гг [8] Мы выяснили, что Анатолий Мягченков был старшиной 1624 зенитно-артиллерийского полка ПВО (ЗенАП ПВО 1624) 229 гвардейской дивизии, принимавшей участие в Сталинградской битве с 17.07 по 23.10.1942г. На основании этой информации мы предполагаем, что Анатолий узнал адрес Анны от ее родного брата, командира минометного взвода, младшего лейтенанта Алексея Чернышенко, погибшего при защите дома Павлова. Именно в это время, с февраля по октябрь 1942 года и Анатолий и Алексей находились в Сталинграде. Среди писем была найдена также почтовая карточка с изображением Александра Невского с лозунгом: «Смерть немецким оккупантам!» (см. Приложение 3)
I.3 Изучение личности А. Мягченкова по основе контент-анализа его писем
Что могла узнать Анна Никифоровна об Анатолии из его писем? Он – уроженец г. Орла. После школы поступил в педагогический институт, но не закончил его. Затем учился в финансово-экономическом техникуме, по окончании которого «в начале работал ревизором, потом окончил курсы подготовки главных и старших бухгалтеров в 1939 году. До войны 1941 г. работал на одном большом предприятии старшим бухгалтером, одновременно заочно окончил сельскохозяйственный техникум по лесонасаждению и пчеловодству в 40 году. Но по специальности не работал, так как бухгалтерская работа заедала меня, но я не решался её тогда бросить». Когда началась война, был призван на фронт. На момент начала общения, 7 сентября 1943 г. считал потерянной всю свою семью «…Семья моя убита – отец, мать, бабушка, а двое сестриц угнаны в рабство»

Анатолий был дважды ранен, первый раз в 1942году. В 1944г он был  ранен вторично, но после восстановления вновь возвращается  В письмах он много пишет о литературе, философии, часто цитирует классиков. В письме от 12.04.1944 он рассказывает Анне о мечте реализовать свое увлечение писать книги: «Моё желание заключается в том, что я за годы кровопролитных боёв воспитал в душе своей один идеал – уединение и работа над собой. То есть я хочу назвать своей работой – труд в области литературы. Что-то меня влечёт и страстно, и сильно к перу. Надеюсь, я бы добился успеха на этом поприще. Силы ещё молодые, энергия устойчивая и твёрдая. Материала много. Право обобщить этот род занятий с работой трудно, но, однако, какая- бы ни была трудность её можно вынести».
Ознакомившись с содержанием писем Анатолия, мы отметили следующие особенности его писем с фронта:

· в пропахших порохом строках фронтовых писем Анатолия нет описания суровых окопных будней, он старается не писать о войне;

· для Анатолия очень важен сам факт написания письма кому-либо, наличия переписки; видно откровенное желание фронтовика найти подругу, которая бы ждала его в тылу, далеко за линией фронта; 

· дисциплинированный, сдержанный бухгалтер «одной из больших довоенных контор» в экстремальной ситуации войны очень эмоционален в  выражении своих чувств;

· он стремится скорее вернуться к нормальной жизни, обрести счастье и покой.
Глава II. История развития романтических отношений Анны и Анатолия
«Здравствуй, незнакомка!» - такими словами начинается первое письмо от Анатолия Мягченкова. (см Приложение4) В нем он пишет о своих душевных переживаниях в связи с потерей всех родных и близких, объясняя, что одиночество для него становится невыносимым, и он искренне надеется на продолжение переписки: «Итак, я отнял много время у Вас на то, чтобы Вы прочли это письмо. Да пускай оно будет залогом дальнейших писем и обмена мыслей незнакомых людей, но с чувствами, способными на различие помысла и дела. Если займу ваш досуг…прошу одолжить внимание и на будущее время». В первых письмах Анатолий обращается к Анне, в соответствии с принятыми в то время правилами знакомства, на «Вы» и подписывается: «С глубоким уважением к Вам Анатолий». Первые три письма – это знакомство  молодых людей друг с другом. Анатолий рассказывает о себе, и с третьим письмом отправляет ей свою фотографию.

Суровая реальность жизни на передовой, постоянные испытания боями, каждый из которых мог стать последним в жизни автора писем, ускоряли динамику развития романтических отношений. Уже после четырех месяцев переписки фронтовик признаётся девушке в любви. В письме от 26 декабря 1943 Анатолий обращается к собеседнице словами: «милая Аня», «радость моя», на прощание подписывается: «С любовью к тебе, Анатолий. У меня и сейчас в правом кармане гимнастёрки лежит твоё фото». Однако Анна, проявляет некоторую осторожность и более сдержанна в выражении своих чувств к Анатолию. Об этом свидетельствует просьба Анатолия в письме № 7 обращаться к нему на «ты и по имени». 

Со временем переписка становится более оживленной: «И пишу снова тебе. По прибытию в часть из госпиталя от товарищей получил пять твоих писем….» Постепенно в письмах начинают фигурировать такие слова как «мы», «наши мечты», что говорит о сближении героев переписки. В письмах автор выражает надежды на скорейшую встречу, на совместное будущее. Он ищет в девушке поддержку, откровенен с ней и ждёт от неё того же. (см. Приложение 5) 

Из письма №14 мы узнаем, что Анна рассказала об Анатолии своим близким – маме и сестре Дарье, т.к. в последующих письмах он передаёт им приветы и выражает свою радость по поводу того, что в его жизни появились новые близкие люди. Анатолий старается убедить девушку в искренности и надежности своих чувств. В письме №17 от пишет ей: «Эта цель… ты… я ежедневно стал ощущать потребность души в воскресающих желаниях», «Поверь, что я не лёгок и ветренен, покорный только желанию сердца», «Тот, кто любит, тот найдёт всё, что необходимо для души и восторгов… моя натура склонна больше к добру, нежели к злобе или надменности».

В письме от 30 мая 1944 г он делится с Анной радостью о том, что его семья нашлась и рассказывает подробнее о тяжелых испытаниях, которым подверглись члены его семьи в годы оккупации: «Моя семья в составе пяти душ находилась два года в оккупации и была подвергнута ужасным преследованиям немецкого Гестапо. За эти два года у меня отняли изверги отца, которого расстреляли в городе Орле, умерла бабушка, няня, кроме того дом с садом (последний был так прекрасен, с пасекой в 17 ульев) немцы разрушили. Семья переселилась в деревню и проживает в каменной мазанке. Она (семья) теперь состоит из: матери 53-летнего возраста, двух сестёр. Одна учительствует в НСШ по предмету Родного Языка и Литературы, вторая учится в 3 классе (ей всего 11 лет). Первую зовут Вера, вторую Женя. Обе они превосходные девчата, прекрасные и умные. Далее Анатолий сообщает, что рассказал им о переписке с Анной: «Они довольны и рады за меня». В письмах он пишет, что его влечёт на Алтай, он мечтает приехать к Анне после войны: «И, друг мой, я креплюсь в душе, я уверяю себя и тебя, что я возвращусь с победой и прямо в Алтай, к тебе». (см. Приложение 6) Письмо от 6 июня 1944 завершается нежными словами: «Только сердце щемит и болит. И всё по тебе, моя добрая, милая, незабвенная подруга. Скорее бы свидание и жизнь на лоне мира и воли. Пока всё. Привет маме и Даше. Пиши. Жду. Томительно без писем и больно. Целую крепко, крепко». 
На такой трогательной ноте неожиданно обрывается романтическая переписка Анны и Анатолия. В найденном на чердаке свертке мы нашли полуистлевшее похоронное извещение, в котором кроме заголовка и буквы А в имени погибшего трудно что-либо разобрать. (см. Приложение 7) После тщательного изучения документа мы восстановили имя погибшего героя. Это была похоронка не на Анатолия, а на 19-летнего брата Анны Алексея. Официального подтверждения о гибели Анатолия Анна, конечно, не получила - невестам похоронки не высылали. Но так неожиданно прерванная переписка могла означать только одно: Анатолий погиб на фронте.

Глава III. Влияние фронтовой переписки на судьбу Анатолия Мягченкова, Анны Чернышенко и их близких

Отправной точкой начала поиска Анны стал адрес, указанный на одном из писем: село Шипуново, НСШ, Чернышенко Анне Никифоровне. Исследование осложнял тот факт, что в нашем районе два села Шипуново. Поиск адресата мы начали с изучения похозяйственных книг [10,11] в архиве с. Шипуново и выяснили, что по адресу Буденного, 59, где были найдены письма, семья Чернышенко никогда не проживала. Более того, в алфавитных книгах жителей райцентра Шипуново в период с 1939 по 1951 записи о проживании семьи Чернышенко нет.

Из писем Анатолия мы узнали, что Анна Никифоровна – сельская учительница, живет в Шипуново с мамой и сестрой Дарьей. Поэтому указанная на конверте аббревиатура НСШ могла означать «неполная средняя школа». Тогда мы встретились со всеми бывшими учителями школы райцентра Шипуново, но все они утверждали, что в нашей школе учительницы по имени Анна Никифоровна Чернышенко никогда не было, но вспомнили, что в Райкоме партии в 60-х годах работала некая Дарья Чернышенко. 
Имя Дарья упоминалось и в письмах Анатолия – так звали старшую сестру Анны. Мы вновь обратились к архивным документам начиная с 1951 года и нашли небольшую зацепку для поиска Анны, выяснив, что в 1958 г. в Шипуново по адресу ул. Буденного 56 проживает Дарья Никифоровна Чернышенко (1915г.р.), с двумя сыновьями, Валерием Константиновичем (1939 г.р.) и Юрием Константиновичем (1941 г.р.) Золочевскими, ее родителями Чернышенко Никифором Денисовичем (1893 г.р.), Чернышенко Варварой Петровной (1894 г.р.), сестрой Галиной Никифоровной Чернышенко (1929 г.р.). Однако Анны в этом списке не было. Семья прибыла в райцентр Шипуново из села Шипуново-2 в связи с переводом Дарьи на работу в аппарат РК КПСС. В похозяйственной книге мы нашли очень важную для нас запись, что до 1953 года Дарья работала директором школы села Шипуново, расположенного в 6 километрах от райцентра Шипуново. 

Нам удалось найти подтверждение того, что Анна принадлежала именно этой семье в архиве Шипуновского районного музея, где хранится письмо Дарьи Никифоровны Чернышенко с воспоминаниями о брате – Чернышенко Алексее Никифоровиче. В этом письме упоминается, что у Дарьи, помимо брата, было три сестры – Галина, Мария и Анна С этого времени мы начали искать следы Анны в другом селе Шипуново, где во время войны проживала вся семья Чернышенко. Во время опроса учителей бывшей неполной средней школы села Шипуново мы встретились с В.С. Комаровой, которая руководила поисковой работой при музее школы и хранила материалы о выпускниках-участниках войны 1941-1945гг. Валентина Степановна хорошо помнила всю семью учителей Чернышенко, в том числе и Анну, и поделилась с нами фотографией директора школы Дарьи Чернышенко из своего личного альбома. По воспоминаниям Валентины Степановны Комаровой (Плешивцевой), война жестоко обошлась с семьёй Анны Чернышенко: инвалидом с фронта вернулся ее отец, в сентябре 1941 года пропал без вести муж старшей сестры Дарьи - Константин Золочевский. В 1942 году погиб единственный родной брат Анны Алексей. На его долю выпала задача обороны дома № 61 на ул. Пензенской, получившего впоследствии название Дома Павлова. 24 ноября Алексей был смертельно ранен в бою и умер 25 ноября 1942 года Он похоронен в сквере г. Сталинграда в братской могиле. Его имя увековечено на мемориальной доске на Доме Павлова, а фотография помещена в городском музее.[12] (см Приложение 8)
Неожиданно прерванная переписка стала еще одной невосполнимой утратой для молодой девушки. По воспоминаниям жительницы нашего села, переселенки с Поволжья Ирины Георгиевны Шифф, работавшей в школе в годы войны, молодые девушки в то время часто знакомились с фронтовиками заочно, очень серьезно и доверительно относились к таким отношениям и считали себя невестами-солдатками. Причина такой доверительности девушек объясняется дважды Героем Советского Союза, генералом армии П. И. Батовым так: «Научившийся смотреть смерти в глаза не лжет, и потому каждая строчка фронтового «треугольника» искренняя».  Анна ждала писем еще 5 лет и только в 1949 году вышла замуж за фронтовика Гончаренко Дмитрия Калистратовича и уехала по месту его службы в Москву. По совету Валентины Степановны мы встретились с Валентиной Александровной Стецовой, ученицей А. Н. Чернышенко. (см Приложение 9) Валентина Александровна вспомнила, что Анна приезжала на юбилей школы в 1961 году. В разговоре она сказала, что в 1951 у нее родился сын, которого она назвала Анатолием.

Заключение
Находка 22 писем с передовой Великой отечественной войны через 70 лет после их написания, не только неожиданное известие из прошлого, но и большая ценность для науки. Передавая реальные мысли, чувства, мотивы поступков простых солдат, личные послания с фронта предоставляют уникальную возможность «человеческого измерения войны». Проведенное исследование, основанное на анализе личной переписки Анатолия Мягченкова и Анны Чернышенко, позволили нам детализировать облик молодых людей фронтового поколения; расширить целостную картину войны; привлечь внимание ровесников к проблеме трагедии человеческих судеб на крутых поворотах истории.
Письма Анатолия Мягченкова раскрыли внутренний мир фронтовика, помогли осознать всю тяжесть перестройки от размеренной довоенной жизни обычного человека «из конторы» на принятие им же, как должное, суровых военных испытаний. Молодой фронтовик, прошедший войну с первого до последнего дня, в суровых фронтовых условиях не превратился в военную машину. Тексты его фронтовых писем свидетельствуют, что война, при всей ее жестокости, способствовала выявлению у него лучших качеств, обострила любовь к родным, мотивировала новое осмысление семьи, любимых людей. Можно сказать, что Анатолий воевал ради своих родных и близких, и эта ответственность за них помогала ему сохранить в себе человека.

История заочных романтических отношений Анны и Анатолия показывает, что два совершенно посторонних человека ни разу не встретившись, просто обмениваясь письмами, смогли стать близкими друг другу людьми. Феномен заочных романтических отношений фронтовиков с девушками из тыла является следствием естественного стремления молодых любить и быть любимыми. Риск бойцов Красной армии погибнуть в предстоящих боях усиливал развитие динамики таких отношений. Мостом романтических связей молодых фронтовиков и девушек, оставшихся в тылу, была Полевая почта СССР.  Хотя их мечтам Анатолия и Анны о встрече после Победы не суждено было сбыться, их заочный почтовый роман помогал им выстоять в экстремальных условиях войны и сохранить свои лучшие человеческие качества Выяснение послевоенной судьбы героев переписки продолжается и осложнено уходом последних живых свидетелей той романтической истории.
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Анисимова Полина Ивановна - невеста Алексея Чернышенко, брата Анны, проживает в г. Барнауле, ул.  Чайковского 24, кв. 49;

Блуашвили Елена Валентиновна, жительница с. Шипуново, хозяйка дома, где были найдены письма

Левшина Татьяна Ивановна-начальник архивного отдела администрации Кромского района, Орловской области

Мягченков Альберт Анатольевич - старший сын автора писем, проживает в с. Отрадное, Кромского района, Орловской области

Михайлов Иван Спиридонович, фронтовик, начальник  районной конторы связи с 1950-1965,проживает с. Шипуново, ул. Пушкина 50

Комарова (Плешивцева) Валентина Степановна - бывший учитель средней школы с. Шипуново-2, ученица Дарьи Никифоровны Чернышенко, проживает с. Шипуново, ул. Школьная 55; 

Вытоптова Нина Петровна - проживает с. Шипуново-2, ул. Зеленая, 61

Сергиенко Любовь Егоровна - племянница Дмитрия Гончаренко, проживает с. Шипуново-2, ул. Школьная, 57

Чернышенко (Стецова) Надежда  Александровна, проживает с. Шипуново ул. Зеленая, 43

Шифф Ирина Георгиевна, проживает с. Шипуново, ул. Садовая 12

.Поломошнов Владимир Иванович, проживает с. Шипуново, ул. Уральская, 66

Леонтьев Александр Сергеевич, проживает с. Шипуново, ул. Мамонтова, 86

Антонова Светлана Михайловна, проживает с. Шипуново, пер. Железнодорожный, 12

Косинов Виктор Иванович, проживает с. Шипуново, ул. Горького,25

Зайцева Вера Константиновна, проживает с. Шипуново, ул. Советская, 22
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